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komise Partnerství v EU
	Zápis  komise  Partnerství č. 04 – 2011

	
	Vypracoval:  Ing. František Nerad
	Datum:  6.6.2011


Přítomní členové komise:  Mgr. Jiří Kantor,  Ing. F. Nerad, J. Štych, Josef Režňák, Mgr. Pavla Hrazdilová
Omluvení členové komise:   A. Bergmanová, J. Janečková, Š. Blaško, Mgr. Tomáš Makaj, Ing. Petr Macháček
Host: 
Program:   -    Zájezd do Markt Hohenfelsu 1.5.2011- vyhodnocení
· Příprava výměny žáků ZŠ v červnu 2011- změna
· Turnaj žáků v MH v červnu 2011
· Zajištění pobytu starosty MH a mluvčího US základny na BAHNA 2011
· Výjezd na otevření radnice v MH - ?
· Vyúčtování dotace CÍL 3

· Různé
1. Zájezd do Markt Hohenfelsu 1.5.2011
Zúčastnilo se 50 lidí, vč. dětí. Nebyly nahlášeny žádné komplikace a ani negativní ohlasy. Komise hodnotí tuto akci jako úspěšnou a velmi prospěšnou. 

Hodnocení výjezdu je napsáno v Barňáku na červen jak od dětí, tak za komisi. Z výjezdu byla na web umístěna fotogalerie. Pan starosta Graf konstatoval, že z jejich strany to mělo rovněž pozitivní odezvu. 

Doporučuje se:  jednat se zástupci MH o reciprokém přijetí obyvatel z Hohenfelsu v roce 2012 a naši návštěvu v roce 2013.
Odpovídá Předseda komise, starosta obce, Mgr. T. Makaj.
Diskuse:  
-Zpráva o návštěvě vyšla v červnových bulletinech jak v Mitteilungsblatt, tak v Barňáku. Ing. Nerad přeloží německý článek do Barňáku v červenci.
- Mgr. Hrazdilová – děti ze školy hodnotily výjezd pozitivně.
2. Příprava výměny žáků ZŠ v červnu 2011

Mgr. Kožíšková  - připravila ve spolupráci paní J. Moser v MH program, který se měl uskutečnit 9.-12.6. 2011. 
Dne 26.5. se uskutečnilo setkání s rodiči dětí, na kterém byli rodiče informováni o průběhu výměnného pobytu a byli požádáni o zajištění přijetí žáků v příštím roce. Vše bylo dohodnuto.

Bohužel druhý den po jednání s rodiči přišly z Markt Hohenfelsu A. Kožíškové tyto zprávy:
Liebe Alena, es tut mit leid, dir mitteilen zu müssen, dass wir nicht genügend Unterbringungsmöglichkeiten für deine Schulkinder finden können.

Da in dieser Zeit auch in Bayern die Pfingstferien beginnen und viele Eltern mit ihren Kindern in dieser Zeit in den Urlaub fahren, ist euer Kommen leider nicht möglich. Vielleicht können wir eueren Besuch im nächsten Schuljahr nachholen.

  Liebe Grüße Johanna        

Liebe Johanna,  ich verstehe das. Können wir einen anderen Termin vereinbaren, noch im Juni oder July. Weisst, es ist schon fast alles bei uns vereinbart (Autobus, am Do hatten wir eine Besprechung mit Eltern usw.)Ich möchte in keinem Fall die Kinder enttäuschen, die freuen sich so viel. Für uns ist kein Problem eine Woche später oder ein Monat später kommen. Es wäre wirklich schade.

 MfG Alena 


Alena Kožíšková 28. květen 3:18

Hallo, ich hätte eine Bitte. Johanna Moser hat gestern geschrieben, dass es nicht möglich ist, dass wir kommen. wegen pfingsferien und unterkunftsmöglichkeiten in dieser Zeit. ich verstehe das.aber weisst, wir haben schon alles mit eltern und organisatorisch vereinbart. Hauptproblem ist, dass die Kinder viel enttäuscht sein werden. Wir können eigentlich einen anderen Termin noch im Juni oder im July vereinbaren. vielleicht könntest du mir damit helfen:)Herr Nerad hat auch Herrn Graf informiert.Ich hoffe dass es klappt. schönes we.

Dietmar Feuerer


Hi Alena, das klingt nicht gut. Ich werde mal Johanna fragen. Ich hoffe doch, dass eine Lösung während der Schulzeit möglich ist. Ich melde mich wieder. Schönes WE Dietmar

Já jsem napsal rovněž žádost o nějaké řešení starostovi MH. Jeho odpověď přišla 30.5.2011

Sehr geehrter Herr Nerad,  danke für Ihre Nachricht. Ich bin soeben ins neue Rathaus eingezogen und habe wieder einen Internetanschluss, weshalb ich erst jetzt antworten kann.

Soweit mir Frau Moser gesagt hat, ist es nicht möglich, 15 Familien ausfindig zu machen, die Gastkinder aufnehmen könnten. Die Gründe sind verschieden. Z.B. sind die Mütter tagsüber in der Arbeit und die Kinder bei einer Oma oder in der Kinderbetreuung. Oder sie haben einen anderen Termin. Frau Moser versucht aber immer noch ihr bestes und wird sich darum kümmern. Sollten keine Übernachtungsmöglichkeiten gefunden werden können, so müssten wir anders planen. Ich bin sicher, dass Frau Moser und Frau Kožiškova eine Lösung finden werden. Wenn ich etwas dazu beitragen kann, so stehe ich selbstverständlich zur Verfügung.

Momentan haben wir mit dem Umzug viel Stress. Das Rathaus ist diese Woche geschlossen. Am nächsten Montag nehmen wir den regulären Betrieb wieder auf. Dann gibt es viel Nacharbeit.

Mit freundlichen Grüßen 

Výsledky k dnešnímu dni:  dne 31.5.2011 přišlo pozvání na 30.6. až 3.7. – viz příloha zápisu
Jinak k výjezdu bylo zajištěno vše:
Objednávku autobusu - podána obcí Strašice. 
Finanční zajištění – část obec, část vlastní účastníků výměny.

Pojištění - zajištěno

Překladatelé: Mgr. Kožíšková bez fakturace
Bude nutné toto vše přesunout na nový datum! 
Diskuse: 

Ing. Nerad – informoval o schůzce s rodiči dětí dne 26.5.2011. Rodiče velmi dobře spolupracují.
Dále Ing. Nerad – informoval o nějakých aktivitách mimo komisi, které do této věci zasáhly. Podle sdělení Mgr. Peterkové, zástupkyně ředitelky ZŠ z 2.6., jednala členka RO Mgr. Kapolková s ředitelkou ZŠ a sdělila, jí že obec nezaplatí pojištění dětí a všechny děti musejí mít cestovní pasy. 
Ing. Nerad jednal ihned s cizineckou policií, kde mu nadprap. Brož z Cizinecké policie Plzeň sdělil, že na jejich služebně v Plzni (Slovanská alej č. 26) lze vyzvednout doklad „Seznam spolucestujících a žáků“, který by měl mít průvodce s sebou. I přesto zaslala Mgr. Kožíšková neprodleně dopis rodičům dětí, aby obstarali dětem pasy. Pas má šest dětí hotový a zbytek se o to pokusí. Pokud jej úřady nestihnou vydat, pojede zbytek dětí na základě seznamu. Dále s sebou budou mít děti kartičky zdravotní pojišťovny. 
         K proplacení pojištění konstatoval, že v posledním zápisu komise č. 3 z 18.4. bylo zapsáno, že pojištění, které zajistí Mgr. Kožíšková, bude proplaceno a tento zápis byl RO zápisem 12/05/11 z 4.5.2011 schválen. Pokud RO nezmění své původní rozhodnutí, platí to, že tato částka bude proplacena (je nutné dohodnout, zda z pokladny OÚ nebo ZŠ, toto ale nemůže rozhodnout komise). 
Mgr. Kantor - vysvětlil stanovisko RO. 
Odjezd byl stanoven na 14,00, protože v programu v Německu počítají s příjezdem mezi 16 až 17,00.
3. Turnaj žáků v MH 26. června 2011

J.Štych – vše je připraveno k zájezdu. Obdržel z Hohenfelsu propozice turnaje, které vyplní a předá před turnajem. 
Objednávku autobusu podá obec Strašice. 

Doprovod  z  TJ Spartak – pánové Sedlář a Hulec, z komise J.Režňák a J. Štych.  
Pro zápas mladších žáků – 12 dětí

Pro zápas starších žáků – 10 dětí. 

Pro plný autobus jej doplní rodiče a Mgr. Kožíšková s sebou vezme několik žáků ZŠ (volných pro další děti je cca 12 míst).  
Dárky po výměnu – obec, ostatní dle uvážení TJ (J. Štych nechal zatavit do plastu znak TJ Spartak).

Finanční zajištění – část na občerstvení obec, část vlastní účastníků turnaje. Za každý klub je nutné proplatit startovné ve výši 25 Euro. Zaplatí J. Štych a bude mu to proplaceno.
Překladatelé: Mgr. Kožíšková. Proplacení faktury za tlumočení
Diskuse: 

J. Štych – předložil podklady, které mu byly zaslány z Německa. Dále informoval o tom, že na turnaji bude projednána reciproční akce ve Strašicích.  Odjezd je v 6,00.
4. Pobyt starosty MH a mluvčího US základny na akci BAHNA 2011

Ing. Nerad – pan starosta Graf zaslal dne  10.5.2011 tento mail: 

Sehr geehrter Herr Nerad,

an dem Bahna-Fest am 18.06.2011 werden Herr Norbert Wittl und ich teilnehmen. Unsere Frauen haben leider keine Zeit. Bitte schreiben Sie mir noch gelegentlich, wohin wir zu welcher Zeit kommen sollen.  Mit freundlichen Grüßen  Bernhard Graf

Byl mu zaslán program, místo setkání a on dne 30.5. mailem opět potvrdil, že se na Bahnech uvidíme:  Sehr geehrter Herr Nerad,  …….  Zur Zeit habe ich Urlaub, bin aber zu Hause.  …… Wir sehen uns zum Bahna-Fest. Herr Wittl wird mit mir fahren. Wir kommen zu zweit.  Bis dahin verbleibe ich mit freundlichen Grüßen.  Bernhard Graf

Zůstává, že za obec Strašice se Bahen s delegací zúčastní: J. Hahner, Ing. Nerad
Odvoz na Bahna a přivezení zpět – auto obce

Tlumočení:  Ing. Nerad
Diskuse:
Mgr. Kantor – je nutné ještě upřesnit termín příjezdu pana starosty Grafa. Mohou nastat komplikace s dopravou.
Ing. Nerad zašle mail panu Grafovi a požádá ho, aby byli ve Strašicích v 9,00 hodin
5) Výjezd na otevření radnice v MH

Ing. Nerad – bylo sice přislíbeno panem Grafem, že zástupci obce budou pozváni na otevření radnice. Termín zatím není upřesněn.  V posledním mailu, který přišel od pana starosty Grafa dne 30.5.2011 je sdělení, že jsou nějaké potíže:  Sehr geehrter Herr Nerad, danke für Ihre Nachricht. Ich bin soeben ins neue Rathaus eingezogen und habe wieder einen Internetanschluss, weshalb ich erst jetzt antworten kann. …….  Momentan haben wir mit dem Umzug viel Stress. Das Rathaus ist diese Woche geschlossen. Am nächsten Montag nehmen wir den regulären Betrieb wieder auf. Dann gibt es viel Nacharbeit.

Z této zprávy vyvozuji, že s dokončením a naším pozváním to není zcela jasné. Máme však připraven dar (obraz pro novou radnici), který zajistili Josef Režňák a Mgr. Makaj a pokud budeme pozváni, dar bude předán. Pokud nebudeme pozváni, předáme dar při jiné příležitosti.
Ostatní dohodnuté věci zůstávají v platnosti:
Výjezdu se zúčastní:  starosta, Ing. Šnaiberk, Ing. Nerad, Mgr. Kantor, Josef Režňák, Mgr. Makaj - určitě, projednat ještě se zaměstnanci úřadu případně někým dalším tak, aby byla zaplněna 2 auta
Překladatel:  Mgr. Kožíšková, Ing. Nerad
Diskuse: nebyla 
6) Vyúčtování dotace CÍL 3

Vzhledem k tomu, že se blíží termín, kdy bude nutné vyúčtovat dotace z dispozičního fondu Cíl 3, doporučuje komise doplnit dosud provedenou fakturaci o nové faktury, aby bylo vyčerpáno co nejvíce financí z tohoto dotačního programu.

Komise nebyla informována, zda proběhla a jak dopadla jednání ve Stachách a změny financí v původním projektu či doplnění podkladů pro další projekt, jak bylo naznačeno v dopisech a mailech z RRA Šumava. 
Diskuse:

Mgr. Kantor – upozornil na to, že vyhodnocení projektu si vyžádá i další podklady. Podle sdělení starosty Hahnera bude nejprve provedeno vyúčtování schváleného projektu.
Ing. Nerad – domnívá se, že to lze doložit například Smlouvou o partnerství, články z Barňáku, Mitteilungsblatt, fotografiemi atd. 

Bylo dohodnuto, že se této věci budeme věnovat na příští schůzi komise.
Ing. Nerad dále navrhuje, aby bylo obcí zahájeno další jednání o možnostech získání dotací na rozvoj těchto vztahů (např. zajet do informačního centra v Schőnsee, nebo na KÚ atd.). Pokusí se setkat s krajským radním panem Grűnerem a zjistit nějaké další informace. 
7) Různé
a) Ing. Nerad napsal do Barňáku na květen i červen informace o činnosti komise.  Na webových stránkách byly zveřejněny fotografie ze zájezdu občanů ze Strašic do Markt Hohenfelsu.  

b) Ing. Nerad – dotaz v jakém stádiu přípravy jsou informační tabule o partnerských obcích?  V Mitteilungsblatt č. 6 byl zveřejněn článek starosty Grafa, že jejich zastupitelé schválili užití jejich znaku na těchto tabulích. Mgr. Kantor vznese na RO dotaz, v jakém stádiu přípravy je tato věc.
c) Na příštím jednání bude zařazeno na program přijetí návštěvy z MH – manželé Maierovi – ze spolku chovatelů na výstavě o posvícení. Dále vyhodnoceny výjezdy žáků školy a fotbalistů – žáků, příprava dětského turnaje ve fotbale, pokud se na něm dohodnou na turnaji 26.6., finanční vyhodnocení dotace Cíl 3.  

Diskuse: nebyla 
Doporučení komise ze čtvrtého jednání:
a) Komise žádá RO o přeobjednání autobusu na 30.6. pro  výměnný pobyt žáků ZŠ v Markt Hohenfelsu na datum 30.6. - 3.7.2011.
b) Komise doporučuje RO poskytnout vedoucí skupiny drobné dárky o Strašicích a dále poskytnout vedoucí výjezdu menší finanční hotovost pro nenadálé výdaje
c) Komise doporučuje RO zajistit pobyt starosty MH pana Grafa a zástupce US základny pana Wittla na akci Bahna  a zajistit pro ně a jejich doprovod vstup přes VIP bránu a dopravu na Bahna ze Strašic. 
d) Komise žádá RO o objednání autobusu na 26.6. pro zájezd žáků na turnaj kopané do Markt Hohenfelsu. Odjezd v 6,00 hodin.
e) Komise doporučuje RO poskytnout TJ drobné dárky o Strašicích a poskytnout vedoucímu výjezdu menší finanční hotovost pro nenadálé výdaje a na občerstvení. 

f) Komise žádá RO o proplacení faktury za tlumočení 26.6. Překladatel: Mgr. Kožíšková
g) Komise doporučuje RO doplnit fakturaci a doklady na dotace z dispozičního fondu Cíl 3 z RRA Šumava a v červenci provést vyúčtování dotace 

h) Komise doporučuje RO ve spolupráci s KÚ PK hledat další dotační zdroje na financování podpory partnerských projektů. 

i) Komise žádá o sdělení termínu postavení informačních tabulí o partnerských obcích  

Příští jednání komise bude 1.8.2011 na radnici
Návrh zápisu rozeslán členům komise pro Partnerství v EU dne: 7.6.2011 v 8,30 hodin. 
Ve Strašicích 7.6.2011                                         Ing. František Nerad v.r.
